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Кузнечик с муравьем подружились, побратались и от- 
правились вместе в путь. Пришли они к ручью. Кузнечик 
сказал муравью: 

— Я перепрыгну. А ты, брат муравей? 

— Ия перепрыгну! — сказал муравей. 

Кузнечик скок! — и перескочил на ту сторону, а мура- 
вей скок! — и упал в воду. Стала вода уносить бедного 
муравья. Стал муравей просить кузнечика: 

— Братец кузнечик, помоги, вытащи меня из воды! 


Кузнечик — прыг, прыг! — прискакал к свинье, 
стал просить: 

— Свинья, дай мне щетинки! Сплету из щетинки 
верёвку, закину верёвку в воду — вытащу моего 
братца муравья! 

Свинья говорит: 

—щ Накорми меня желудями, тогда и бери сколько 
угодно щетинки. 


Кузнечик — прыг, прыг! — прискакал к дубу и просит: 

— Дуб, дуб, дай мне желудей! Отнесу жёлуди свинье, 
свинья даст щетинки, сплету верёвку, закину её в воду— 
вытащу моего братца муравья! 

Дуб отвечает: 

— Ворон на меня садится, каркает, не даёт мне покою. 
Скажи ему, чтобы отстал от меня, тогда и желудей дам. 


Кузнечик — прыг, прыг! — прискакал к ворону и 
просит: 

— Ворон, ворон, отстань от дуба! Дуб даст мне желу- 
дей, отнесу жёлуди свинье, свинья даст щетинки, сплету 
верёвку, закину её в воду — вытащу моего братца мура- 
ВЬЯ! 

Ворон сказал: 

— Принеси мне свежее яичко, тогда и отстану от дуба. 


Кузнечик — прыг, прыг! — прискакал к курице и 
просит: 

— Курица, курица, дай мне яйцо! Отнесу яйцо ворону, 
ворон отстанет от дуба, дуб даст желудей, отнесу жёлуди 
свинье, свинья даст щетинки, сплету верёвку, закину её в 
воду — вытащу моего братца муравья! 

урица сказала: 
— Накорми меня просом, тогда и дам яичко. 


Кузнечик — прыг, прыг! — прискакал к амбару: 

— Амбар, амбар, дай мне проса! Отнесу просо курице, 
курица даст яйцо, отнесу яйцо ворону, ворон отстанет от 
дуба, дуб даст желудей, отнесу жёлуди свинье, свинья 
даст щетинки, сплету верёвку, закину её в воду — вытащу 
моего братца муравья! 

вм сказал: 

— Мыши меня одолели — грызут со всех сторон. 
Скажи им, чтобы не грызли меня, тогда и дам проса. 


Кузнечик — прыг, прыг! — прискакал к мышке: 

— Мышь, мышь, отстань от амбара! Амбар даст мне 
проса, отнесу просо курице курица даст яйцо, отнесу яйцо 
ворону, ворон отстанет от дуба, дуб даст желудей, отнесу 
желуди свинье, свинья даст щетинки, сплету верёвку, 
закину её в воду — вытащу моего брата муравья! 

Мышь сказала: 

— Скажи кошке, чтобы не ловила меня тогда я не буду 
грызть амбар. 


Кузнечик — прыг, прыг! — прискакал к кошке: 

— Кошка, кошка, не бегай за мышкой! Мышка не будет 
грызть амбар, амбар даст мне проса, отнесу просо курице, 
курица даст яйцо, отнесу яйцо ворону, ворон отстанет от 
дуба, дуб даст желудей, отнесу жёлуди свинье, свинья 
даст щетинки, сплету верёвку, закину её в воду — вытащу 
моего братца муравья! 

Кошка сказала: 

— Принеси мне молочка, я и не буду ловить мышь. 


Кузнечик — прыг, прыг! — прискакал к корове: 

— Корова, корова, дай мне молока! Отнесу молоко 
кошке, кошка не станет бегать за мышкой, мышка отста- 
нет от амбара, амбар даст мне проса, отнесу просо курице, 
курица даст яйцо, отнесу яйцо ворону, ворон отстанет от 
дуба, дуб даст желудей, отнесу жёлуди свинье, свинья 
даст щетинки, сплету верёвку, закину её в воду — вытащу 
моего братца муравья! 

Корова сказала: 

— Принеси мне травы, я дам тебе молока. 


Кузнечик — прыг, прыг! — побежал в поле, нарвал 
травы и принёс корове. Корова дала ему молока. 


Принёс кузнечик молока, дал кошке — кошка не стала 
бегать за мышкой. Мышь перестала грызть, оставила 
амбар — амбар дал т Отнёс кузнечик просо курице 
— курица дала яйцо. Отнёс яйцо ворону — ворон отстал 
от дуба. Дуб дал желудей — отнёс кузнечик жёлуди 
свинье. Свинья дала щетинки — сплёл кузнечик из ще- 
тинки длинную верёвку, прикрепил к ней былинку и заки- 
нул в воду. 

— Держись, братец муравей! 

Муравей ухватился за былинку, кузнечик потянул ве- 
рёвку и вытащил муравья на берет. 

Отдохнули они и пошли дальше. 
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